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DOPIS 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Zadeva: Izid glasovanja 

Stališče Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetja UREDBE 
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o začasnem odstopanju od 
nekaterih določb Direktive 2002/58/ES glede uporabe tehnologij s strani 
ponudnikov medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od številke, 
za obdelavo osebnih in drugih podatkov za namene boja proti spolni 
zlorabi otrok na spletu 

– sprejetje stališča Sveta v prvi obravnavi in 

 utemeljitve Sveta 

= izid pisnega postopka, ki je bil zaključen 2. julija 2026 
 

Izid glasovanja o navedenem zakonodajnem aktu je v Prilogi 1 k temu dopisu. 

Referenčni dokument: 

 

11261/26 + ADD 1 

datum, ko je Coreper (2. del) sprejel odločitev o uporabi pisnega postopka: 

1. julij 2026 

 

Izjave in/ali obrazložitve glasovanja so v Prilogi 2 k temu dopisu. 
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PRILOGA 2 

Izjava Italije 

Italija ponovno odločno potrjuje svojo trdno zavezanost boju proti izjemno hudim pojavom, kot sta 

spolna zloraba in izkoriščanje otrok na spletu. Italija se namerava odzvati v konstruktivnem, 

pragmatičnem in sodelovalnem duhu, potem ko je predsednica Evropskega parlamenta Roberta 

Metsola pozvala, naj se v drugi obravnavi doseže dogovor o tako imenovani začasni uredbi. 

Da bi zagotovili potrebno kontinuiteto izvršilnih ukrepov in se odzvali na poziv predsednice 

Evropskega parlamenta, Italija zato glasuje za sprejetje regulativnega okvira, ki bi posnemal 

določbe Uredbe (EU) 2021/1232, za obdobje, ki bi, upajmo, omogočilo sprejetje in začetek 

veljavnosti trajne ureditve. 

Kljub navedenemu pa Italija meni, da je bistveno opozoriti na resne pomisleke in pridržke, ki so bili 

že izraženi v nacionalni izjavi, priloženi zapisniku seje Coreperja 28. januarja 2026. 

Ti pridržki se nanašajo na specifične in ključne vsebinske vidike, ki zahtevajo poglobljen razmislek 

pri nadaljnjem delu v zvezi z dolgoročno uredbo o preprečevanju spolne zlorabe otrok in boju proti 

njej: 

• pooblastila za pregledovanje, zaupana zasebnim subjektom: Italija ponovno poudarja, da 

odločno nasprotuje sprejetju regulativnega okvira, ki bi v praksi ponudnikom storitev – 

zasebnim subjektom, večinoma neevropskim – dovoljeval izvajanje dejavnosti množičnega 

pregledovanja in odkrivanja; 

• merila sorazmernosti: da dejavnosti odkrivanja, ki jih izvajajo ponudniki storitev, ne bi 

privedle do splošnega spremljanja, bi morala za take dejavnosti veljati stroga sorazmernost. 

Poleg tega bi morale biti take dejavnosti omejene izključno na znane posnetke spolne 

zlorabe otrok, da se ohrani občutljivo ravnovesje med legitimnimi potrebami organov 

odkrivanja in pregona ter spoštovanjem temeljnih pravic; 

• sodni in institucionalni nadzor: Italija ponovno poudarja, da je treba zagotoviti, da 

neodvisne tretje strani (pravosodni ali upravni organi) izvajajo ustrezne institucionalne 

zaščitne ukrepe in učinkovite nadzorne mehanizme za dejavnosti odkrivanja. Takšni zaščitni 

ukrepi so bistveni za zaščito pravic uporabnikov; 
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• šifriranje od konca do konca: Italija je še vedno prepričana, da je treba iz področja 

uporabe prihodnje uredbe in iz vseh dejavnosti odkrivanja izrecno izključiti vsebine, 

zaščitene s šifriranjem od konca do konca, da bi zaščitili kibernetsko varnost in zaupnost 

komunikacij. 

Italija ponovno poudarja tudi, da je treba začasno podaljšanje začasne ureditve obravnavati kot 

izjemen ukrep. Dejstvo, da je Italija glasovala za sprejetje zadevnega regulativnega okvira, ne 

vpliva na stališče Italije o navedenih vprašanjih v pogajanjih o dolgoročni ureditvi, ki jih bo še 

naprej usmerjala potreba po zagotovitvi vsestranskega spoštovanja temeljnih pravic in varstva 

osebnih podatkov. 

 

 


	11261/26 + ADD 1

		2026-07-03T12:44:25+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



